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LESSON 6 

PRINCE SIDDHARTHA’S WEDDING 

Prince Siddhartha finished his studies very soon. He had the best teachers to learn 
from; the best friends to play with; the best house to live in; the best clothes to wear and 
the best food to eat. His father had built him three palaces one for each season --- one for 
winter, one for summer and one for the rainy season. He had also built for him extensive 
parks and hunting grounds with ponds with water-lilies, swans and beautiful fish and 
them.  

 

 Asita and Kondanna who came to the palace had warned the king, “When 
your son sees a sick man, an  old man, a dead body or a monk, he will want to leave your 
palace and become a monk himself.”  

 

သငခ်န််းစာ (၆) 

မင််းသာ်းလလ်း သဒိ္ဓတ္ထ  ထမ်ိမမာ်းလကထ်ပ်မခင််း 

 မင််းသြာ်းလလ်း သဒိ္ဓတ္ထ သည် မ ြာ်းမက ြာမီမ ြာဘ ဲ သူ၏ သငယ်ူလလေ့လြာမှုမ ြာ်းပပီ်းဆ  ်းခဲေ့ပါတ္ယ်။ သမူ ြာ လလေ့လြာ 

သငယ်ူရမည်ေ့ ဆရြာသမြာ်းလ ြာင််းမ ြာ်း၊ အတ္ူလလေ့လြာသငယ်ူဘ ် သငူယ်ခ င််းလ ြာင််းမ ြာ်း၊ လေထိ ငဖိ် ေ့ရေ ် အမ်ိယြာ 

လ ြာင််းမ ြာ်း၊ ဝတ္်စြာ်းဆငယ်ငဖိ် ေ့ရေ ် အဝတ္်အစြာ်းလ ြာင််းမ ြာ်းန င်ေ့စြာ်းလသြာ ဖိ် ေ့ရေ ် အစြာ်းအလသြာ ်လ ြာင််းမ ြာ်းန င်ေ့ 

ပပည်ေ့စ  ခဲေ့ပါတ္ယ်။ သူ ေ့ ိ  သ၏ူဖခင ် ဘ ရငမ်င််းက ီ်း  လဆြာင််းအခါလေဖိ ေ့ ရေ ် ေေ််းလတ္ြာတ်္စ်ခ ၊ လနွေအခါလေဖိ ေ့ရေ ်

ေေ််းလတ္ြာတ်္စ်ခ န င်ေ့မိ ်းအခါလေဖိ ေ့ရေ ် ေေ််းလတ္ြာ်တ္စ်ခ  စ စ လပါင််း ေေ််းလတ္ြာ် သ  ်းခ  ိ  တ္ည်လဆြာ ်လပ်းခဲေ့ပါတ္ယ်။ သမူ ြာ 

လတ္ြာ စြာ်းထွေ ် ရေ ် သြာယြာလ ပလသြာ ငါ်းမ ြာ်း၊ ဘငဲမ််းမ ြာ်း၊ သစ်ပင ် ပေ််းမလ်မ ြာ်း၊ လရပေ််းန င်ေ့ပပည်ေ့စ  ပပီ်း အလွေေ ်

  ယ်ဝေ််းလသြာ ဥယ ြာဥ်မ ြာ်း ိ လဲ ဖခင ်ဘ ရငက် ီ်းမ  တ္ည်လဆြာ ်လပ်းထြာ်းပါတ္ယ်။  

 

 “ဘ ရငက် ီ်း၏သြာ်းလတ္ြာ်သည် သေူြာ၊ သအူိ ၊ သလူသ၊ ရဟေ််းတ္ိ ေ့ ိ  ပမငလ်တ္ွေွေ့ရလသြာအခါ မင််းသြာ်းလလ်း 

သည် ေေ််းလတ္ြာ် ိ  စွေေ် ေ့ခွေါပပီ်း ရ ငရ်ဟေ််းပပြုလိမ်ေ့မည်” ဟ  ေေ််းလတ္ြာ်သိ ေ့လြာလရြာ ်ခဲေ့က လသြာ အသတိ္န င်ေ့ လ ြာဏ္ဍည 

တ္ိ ေ့  ဘ ရငက် ီ်းအြာ်းသတ္လိပ်းပပီ်းပဖစ်ပါတ္ယ်။ 

 

 The king was worried that his son would see them and leave the palace. 
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Therefore he gave him many young servants and did not allow any sick man or old man 
to go into the palace. The king did not even let anybody talk about sickness, old age, 
death and monks. But Prince Siddhartha was very thoughtful and was asking people 
many questions. He really wanted to know the meaning of life.  

 

 One day the king asked some wise people, “What shall I do to make my son 
happy? He seems to be thinking always.” They said: “Now your son is sixteen years old. 
Shall we get a beautiful girl for him to marry?” 

 

 ဘ ရင််းက ီ်းသည် သ၏ူသြာ်း ေမိိတ္်က ီ်းလလ်းပါ်း ိ ပမငပ်ပီ်း ေေ််းလတ္ြာ် လေ ထွေ ခ်ွေါသွေြာ်းမ ြာ ိ  စိ ်းရိမ်ပူပေ ် လေခဲေ့ 

ပါတ္ယ်။ ဘ ရငက် ီ်းသည် သူ ေ့သြာ်း ိ  အလ ပ်အလ  ်းငယ်မ ြာ်း ိ ဘ ဲလပ်းထြာ်းပပီ်း လူေြာ၊ လူအိ မ ြာ်း ိ  ေေ််းလတ္ြာ်တ္ွေင််းသိ ေ့ 

သွေြာ်းခွေင်ေ့မပပြုခဲေ့ပါ။ ဘ ရငက် ီ်းသည် လူတ္ိ င််း ိ  သေူြာ၊ သအူိ ၊ သလူသ၊ ရဟေ််းအလက ြာင််း မ ြာ်း ိ  လပပြာဆိ ခွေင်ေ့ ိ လတ္ြာင ်

ခွေင်ေ့မပပြုခဲေ့ပါ။ သိ ေ့လသြာ်လဲ မင််းသြာ်း သဒိ္ဓတ္ထ သည် အလွေေ ် စဥ််းစြာ်းလတ္ွေ်းလတ္ြာ ခဲေ့ပပီ်းလတ္ြာေ့ လူမ ြာ်း ိ လဲ ယင််းအလက ြာင််း 

လမ်းခွေေ််းမ ြာ်း ိ  လမ်းလေခဲေ့ပါတ္ယ်။ မင််းသြာ်း သဒိ္ဓတ္ထ သည် ဘဝ၏အဓိပပါယ် ိ  တ္ ယ်ဘ ဲသခိ ငလ်ေခဲေ့ပါတ္ယ်။  

 

 တ္စ်လေ ေ့မ ြာလတ္ြာေ့ ဘ ရငက် ီ်းသည် ပညြာရ ိအခ ိြုွေ့ ိ  “  နိ ပ်သြာ်းလတ္ြာ် လပ ြာ်ရွှငရ်ေအ်တ္ွေ ် ဘြာလ ပ်လပ်း သင်ေ့လဲ” 

သဒိ္ဓတ္ထ သည် အပမဲတ္ိ င််း စဥ််းစြာ်းလေပ  ရပါတ္ယ်” ဟ  လမ်းပမေ််းခဲေ့ပါတ္ယ်။ “အခ  မင််းက ီ်း၏သြာ်း သည် အသ ် (၁၆) 

န စ်ရ ိပပီ၊ သူ ေ့အတ္ွေ ် လ ထ်ပ် ထမ်ိပမြာ်းဖိ ေ့ရေ ်လ ပ လခ ြာလမြာသည်ေ့ အမ ိြု်းသမီ်းတ္စ် လယြာ ်လလြာ ်   နိ ပ်တ္ိ ေ့ရ ြာလပ်း 

သင််းသလြာ်း” ဟ  ၎င််းတ္ိ ေ့  လပပြာခဲေ့ပါတ္ယ်။  

 

 The King agreed and sent for all the beautiful girls in the country to come to 
the palace. When all of them came the King asked the prince to choose one to be his wife.  

 

 Among them there was a most charming and kind girl by the name of Yaso-
dhara. When Prince Siddhartha give her a present more valuable than what he had given 
to the other maidens. The king saw that the Prince had chosen his love. The King happily 
accepted Yasodhara and allowed his son to marry her.  

 

 ဘ ရငက် ီ်းသည် သလဘြာတ္ူခဲေ့ပပီ်း တ္ိ င််းပပည်အတ္ွေင််းရ ိ လခ ြာလမြာ လ ပလသြာ အမ ိြု်းသမီ်းမ ြာ်းေေ််းလတ္ြာသ်ိ ေ့ လြာ 

လရြာ ်က ပါရေ ်ဆင်ေ့လခေါ် ခဲေ့ပါတ္ယ်။ အြာ်းလ  ်း လရြာ ်လြာက လသြာအခါ ဘ ရငက် ီ်းသည် သ၏ူသြာ်းလတ္ြာ် ိ  သ၏ူဇေ်ီး 
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မယြာ်းပဖစ်သင်ေ့သတူ္စ်လယြာ ် ိ  လရွေ ်းပခယ်ဖိ ေ့ရေ ်လတ္ြာင််းဆိ ခဲေ့ပါတ္ယ်။ 

  

၎င််းအမ ိြု်းသမီ်းမ ြာ်းထတဲ္ွေင ် ယလသြာ်ဓရြာအမည်ရ ိလသြာ အလွေေန် စ်လိ ဖွေယ် လ ြာင််းပပီ်း က ငေ်ြာတ္တ္လ်သြာ 

အမ ိြု်းသမီ်းတ္စ်လယြာ ရ် ိခဲေ့ပါတ္ယ်။ မင််းသြာ်း သဒိ္ဓတ္ထ သည် အပခြာ်း လ ်မထပ်ရလသ်းလသြာ အမ ိြု်းသမီ်း လလ်းမ ြာ်း ိ  

လပ်းလသြာ ပစစည််းမ ြာ်းထ ် ပိ ၍ တ္ေဖိ် ်းက ီ်းလသြာ လ ်လဆြာငပ်စစည််း ိ  ယလသြာ်ဓရြာ အြာ်း လပ်းလိ  ်လသြာအခါ 

ဘ ရငက် ီ်းသည် သဒိ္ဓတ္ထ   သ၏ူ ခ စ်ပခင််းလမတ္တ ြာ ိ  လရွေ ်းပခယ်လိ  ်ပပီ်းပပီလိ ေ့ လတ္ွေွေ့ ပမငခ်ဲေ့ပါတ္ယ်။ ဘ ရငက် ီ်းသည ်

ဝမ််းသြာလပ ြာ်ရွှငပ်ပီ်း ယလသြာ်ဓရြာ ိ  လ ်ခ လိ   ်ြာ သ၏ူသြာ်းလတ္ြာ် သမူန င်ေ့လ ်ထပ်ခွေင်ေ့ ိ  ခွေင်ေ့ပပြုလိ  ်ပါတ္ယ်။  

 

 

 


